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ACTUS • ACTUA
TOUTES LES DERNIÈRES ACTUALITÉS DE VOTRE COMMUNE / ALLE LAATSTE NIEUWS OVER UW GEMEENTE

8 MARS : JOURNÉE INTERNATIONALE DES DROITS DES FEMMES

SPECTACLE EXCEPTIONNEL « MAUX BLEUS » À 19:30 À L’ESPACE TOOTS

D’après ONU Femmes, l’Organe des Nations Unies consacré à l’égalité des sexes, le nombre 

de femmes et des filles assassinées en 2022 a atteint son plus haut niveau depuis 20 ans.  

89 000 meurtres ont été enregistrés dont plus de la moitié commis par des membres de  

la famille ou des partenaires.

En 2023, en Belgique, 25 féminicides ont été enregistrés.
En ce 8 mars, Journée Internationale des Droits des femmes, il est essentiel de rappeler que 
les violences faites aux femmes sont inacceptables et que le respect des droits fondamentaux 
des femmes doit être une priorité quotidienne.

Les Chanceuses de Solidarité Femmes ont choisi d’enfiler leurs armures de papier et de 

replonger au cœur de l’enfer de cet amour travesti. Porteuses de paroles et guerrières 

survivantes, elles témoignent pour toutes celles qui ne pourront plus témoigner, et nous 

racontent les maux bleus, l’emprise, les violences, le silence, la fuite et la renaissance.

Solidarité Femmes est un refuge pour femmes battues et une association qui accompagne 

les femmes victimes de violences depuis 40 ans.

Création collective sur les violences conjugales par la troupe « Les Chanceuses » de 

Solidarité Femmes asbl en collaboration avec le Théâtre des Rues - mise en scène par Laura 

Bejarano Medina - avec Ignazia Abis, Julie Bultot, Wendy Descamps, Bernadette Dessart, 

Christine Falques, Barbara Leclercq, Frosi Mammei, Sara Mendicino.

La représentation sera suivie d’un échange avec les actrices et d’une présentation de  

la Cellule EVA, nouveau point d’accueil des victimes de violences sexuelles ou intrafamiliales, 

par la police de la zone POLBRUNO.

Gratuit – Réservation obligatoire

 02 563 60 65 – ddo@evere.brussels

8 MAART: INTERNATIONALE VROUWENDAG

BUITENGEWONE VOORSTELLING ‘MAUX BLEUS’ OM 19:30 IN DE AULA TOOTS

Volgens UN Women, het orgaan van de Verenigde Naties gewijd aan de gelijkheid van 

vrouwen en mannen, bereikte het aantal vermoorde vrouwen en meisjes in 2022 het hoogste 

niveau sinds 20 jaar. Er werden 89 000 moorden geregistreerd waarvan meer dan de helft 

werd gepleegd door familieleden of partners.

In 2023 werden in België 25 feminicides geregistreerd. 
Op 8 maart, op Internationale vrouwendag, is het essentieel om eraan te herinneren dat 
geweld tegen vrouwen onaanvaardbaar is en dat respect voor de fundamentele rechten van 
vrouwen een dagelijkse prioriteit moet zijn.  

‘Les Chanceuses’ van Solidarité Femmes hebben ervoor gekozen om hun op papier gezette 

wapenuitrusting aan te trekken en opnieuw midden in de hel te duiken van deze vermomde liefde. 

Als woordenbezorgsters en overlevende strijdsters, getuigen ze voor al diegenen die niet meer 

kunnen getuigen en vertellen ze over de blauwe plekken, de greep, het geweld, het stilzwijgen, 

de vlucht en de wedergeboorte. Solidarité Femmes is een opvangcentrum voor mishandelde 

vrouwen en een vereniging die al 40 jaar vrouwen die het slachtoffer zijn van geweld begeleidt.   

Een gezamenlijke creatie over partnergeweld, gebracht door de toneelgroep ‘Les Chanceuses’ van 

Solidarité Femmes, in samenwerking met het Théâtre des Rues. In een regie van Laura Bejarano 

Medina. Met Ignazia Abis, Julie Bultot, Wendy Descamps, Bernadette Dessart, Christine Falques, 

Barbara Leclercq, Frosi Mammei, Sara Mendicino.

Na de voorstelling wordt er van gedachten gewisseld met de toneelspeelsters en geeft de politie van 

de zone POLBRUNO een presentatie over de Cel EVA, een nieuw opvangpunt voor slachtoffers van 

seksueel of intrafamiliaal geweld.

Gratis - Reservatie verplicht

 02 563 60 65 – ddo@evere.brussels

08.03

UN BONJOUR D’EVERE, 

VENEZ DÉCOUVRIR NOTRE COMMUNE ! 

ENVOYEZ-NOUS VOTRE PLUS BELLE PHOTO 
NUMÉRIQUE D’EVERE !

Vous pouvez participer jusqu’au 10 mai 2024.
Envoyez 5 photos max. à events@evere.brussels

Une sélection de 10 photos sera imprimée sous forme de 

cartes postales et distribuée gratuitement.

 events@evere.brussels

GROETJES UIT EVERE, 

ONTDEK ONZE GEMEENTE!

STUUR ONS UW MOOISTE DIGITALE FOTO  
VAN EVERE!

Deelnemen kan tot 10 mei 2024.
Stuur max. 5 foto’s naar events@evere.brussels

Een selectie van 10 foto’s wordt als postkaart afgedrukt en 

gratis verspreid.

 events@evere.brusselsCONCOURS / WEDSTRIJD

mailto:ddo%40evere.brussels?subject=
mailto:ddo%40evere.brussels?subject=
mailto:events%40evere.brussels?subject=
mailto:events%40evere.brussels?subject=


ACTUS  04 

COMPOST DAYS DU 10 AU 14 AVRIL 2024 - 5e EDITION !

Cela va bientôt faire un an que l’obligation du tri des déchets alimentaires est entrée en 

vigueur en région bruxelloise...

Durant 5 jours, les participant·e·s de Compost de quartier ou collectif ouvrent leurs portes  

et répondent à vos questions. Au programme, des balades éducatives découvertes aux 4 coins 

de Bruxelles et une journée « Compost en fête », où vous pourrez rencontrer de nombreux 

projets inspirants et participer à un programme d’activités créatives, familiales et gourmandes 

autour de l’alimentation durable et du compostage. 

C’est gratuit, convivial et local !

 www.compostday.brussels - Worms asbl : 0470 85 35 02

COMPOST DAYS VAN 10 T.E.M. 14 APRIL 2024 - 5e EDITIE!

Binnenkort is de verplichting om voedselafval te sorteren een jaar van toepassing in  

het Brussels Gewest.

Gedurende 5 dagen openen deelnemers van wijk- of collectieve composten hun deuren en 

beantwoorden ze uw vragen. Op het programma staan educatieve ontdekkingswandelingen 

in alle uithoeken van Brussel en een ‘Compost in fuif’-dag waar u kennis kunt maken 

met vele inspirerende projecten en kunt deelnemen aan een programma van creatieve, 

gezinsvriendelijke en gastronomische activiteiten rond duurzame voeding en compostering. 

Het is gratis, gezellig en lokaal!

 www.compostday.brussels - Worms vzw: 0470 85 35 02

« PARENTS SOLOS : DES HÉROS ! »

SAMEDI 23 MARS 2024 - 14:00-17:00
Atelier informatif et interactif « PA’SISOLO » par Isa MAT 

dans le cadre du projet « Parents solos : des héros ! », pour 

toute personne vivant seule avec un ou des enfants et qui 

rencontre des difficultés dans la gestion des divers défis de  

la monoparentalité.

Au quotidien, les parents solos relèvent des défis 

importants. Lors de l’atelier « PA’SISOLO », l’accent sera mis 

sur le non-recours aux droits, pour rappeler aux nombreux 

parents solos qu’ils ont des droits et que la monoparentalité 

n’est pas une fatalité. 

D’autres questions seront également abordées pour 

dégager des pistes de solutions concrètes, durables et 

globales aux besoins qui peuvent émerger et aider à 

améliorer la qualité de vie des familles monoparentales.

Les enfants entre 3 et 12 ans sont les bienvenus :  

des animations ludiques et amusantes leur seront proposées.

Salle Brel, Maison communale d’Evere  

(entrée par l’escalier d’honneur)

Gratuit – Inscription obligatoire 

 02 563 60 65 - ddo@evere.brussels

‘ALLEENSTAANDE OUDERS: HELDEN!’

ZATERDAG 23 MAART 2024 - 14:00-17:00
Informatieve en interactieve workshop ‘PA’SISOLO’ van 

Isa MAT in het kader van het project ‘Alleenstaande 

ouders: helden!’. Voor al wie alleenstaande is met een of 

meer kinderen en die moeite heeft met de verschillende 

uitdagingen van het alleenouderschap.

Alleenstaande ouders staan dagelijks voor grote uitdagingen. 

Tijdens de workshop ‘PA’SISOLO’ ligt de nadruk op de 

rechten waarop geen beroep wordt gedaan, om de vele 

alleenstaande ouders eraan te herinneren dat ze rechten 

hebben en dat het alleenouderschap niet noodlottig is. 

Ook andere kwesties komen aan bod om concrete, 

duurzame en algemene oplossingen aan te reiken voor de 

behoeften die kunnen ontstaan en om de levenskwaliteit 

van de eenoudergezinnen te helpen verbeteren.

Kinderen tussen 3 en 12 jaar zijn welkom: er worden ludieke 

en leuke activiteiten voorzien voor hen.

Zaal Brel, gemeentehuis van Evere  

(ingang langs de eretrap)

Gratis - Inschrijven verplicht

 02 563 60 65 - ddo@evere.brussels

« PARENTS SOLOS : DES HÉROS ! »

SAMEDI 13 AVRIL 2024 - 14:00
Dans la série des activités proposées aux familles 

monoparentales, un atelier « Couleurs et style » sera proposé 

le samedi 13 avril 2024 à 14h à la salle Brel de la Maison 

communale d’Evere. 

Lors de cet atelier, Geneviève Deleu, consultante spécialisée 

en style et experte en analyse des couleurs, vous aidera à 

déterminer la palette de couleurs dites « naturelles » qui 

vous conviendra le mieux et qui mettra votre personnalité en 

valeur, en harmonie avec votre beauté naturelle.

La session de l’analyse de couleurs se déroule pendant 

environ 2h à 2h30 et comprend les éléments suivants :

• Quelle est l’importance des couleurs ?

• Quel est le sens et la psychologie des couleurs ?

• Quelles sont vos caractéristiques naturelles ?

• Quelles sont vos couleurs les plus appropriées ?

• Quelle couleur de cheveux, quels accessoires et quel maquillage 

 seront en parfaite harmonie avec votre personnalité ?

Les enfants entre 3 et 12 ans sont les bienvenus ; pendant 

cet atelier, des animations ludiques et amusantes leur seront 

proposées.

Inscription obligatoire - Nombre de place limité

 02 563 60 65 - ddo@evere.brussels

‘ALLEENSTAANDE OUDERS: HELDEN!’

ZATERDAG 13 APRIL 2024 - 14:00
In de reeks activiteiten die worden aangeboden aan 

eenoudergezinnen, wordt op zaterdag 13 april 2024,  

om 14 uur in zaal Brel van het gemeentehuis van Evere,  

een workshop ‘Kleuren en stijl’ georganiseerd. 

Tijdens deze workshop helpt Geneviève Deleu, specialiste 

in stijl en kleuranalyse, u om te bepalen welk palet van 

zogenaamd ‘natuurlijke’ kleuren het best bij u past en 

uw persoonlijkheid versterkt, in harmonie met uw natuurlijke 

schoonheid

De sessie kleuranalyse duurt ongeveer 2 tot 2,5 uur en omvat 

de volgende onderdelen:

• Wat is het belang van kleuren?

• Wat is de betekenis en de psychologie van kleuren?

• Wat zijn uw natuurlijke karakteristieken?

• Welke kleuren passen het best bij u?

• Welke haarkleur, welke accessoires en welke make-up gaan 

 perfect samen met uw persoonlijkheid?

Kinderen tussen 3 en 12 jaar zijn welkom; tijdens deze 

workshop worden ludieke en leuke activiteiten voorzien  

voor hen.

Inschrijven verplicht - Aantal plaatsen beperkt

 02 563 60 65 - ddo@evere.brussels

http://www.compostday.brussels
http://www.compostday.brussels
mailto:ddo%40evere.brussels?subject=
mailto:ddo%40evere.brussels?subject=
mailto:ddo%40evere.brussels?subject=
mailto:ddo%40evere.brussels?subject=


ACTUA  05 

LE CQD CONSCIENCE PREND VIE : 

UN NOUVEAU CHAPITRE S’OUVRE POUR 

NOTRE QUARTIER

Depuis l’approbation le 22 décembre 2023 du Contrat de 

Quartier Durable (CQD) Conscience par la Région, l’équipe 

de la Cellule Rénovation Urbaine s’investit pleinement dans 

la concrétisation du programme. 

Bien que l’effervescence ne soit pas encore bien palpable 

pour les habitant·e·s, les coulisses révèlent une machine bien 

en marche et le programme prend vie ! Alors pour  

les habitant·e·s impatient·e·s, rassurez-vous, ce printemps 

verra naître pas mal de choses…

Afin de ne rien manquer, nous vous invitions à tendre 

l’oreille, ouvrir grand les yeux et être attentif·ve·s aux 

actualités soit via les réseaux sociaux du CQD Conscience, 

soit sur le site web fraîchement lancé. Vous y découvrirez 
les dernières actualités, les appels à projets en cours, les 
groupes de travail, les actions prévues dans le quartier, et 
comment vous pouvez participer.

N’hésitez pas à visiter le site, c’est un espace pour vous, où 
vous pouvez trouver des réponses à vos questions.  
Et si vous préférez le contact direct, nous sommes toujours 

disponibles pour répondre à vos questions par téléphone. 

L’aventure du quartier Conscience commence, soyez au 
rendez-vous !

Plus d’infos : www.conscience1140.brussels
Facebook et Instagram : CQDconscienceDWC

 02 247 63 77 – conscience@evere.brussels

HET DWC CONSCIENCE KRIJGT VORM: 

EEN NIEUW HOOFDSTUK KONDIGT ZICH AAN 

VOOR ONZE WIJK

Sinds de goedkeuring op 22 december 2023 van het 

Duurzame Wijkcontract (DWC) Conscience door het 

Gewest, zet het team van de Cel Stadsvernieuwing zich ten 

volle in voor de concretisering van het programma. 

Hoewel de opwinding nog niet voelbaar is voor de 

bewoners, is achter de schermen een machine al goed 

op gang en krijgt het programma vorm! Dus voor de 

ongeduldige bewoners: wees gerust, nog dit voorjaar staat 

er een en ander te gebeuren…

Om er zeker van te zijn dat u niets mist, raden we aan om 

de oren open te houden, de ogen wijd open, en het nieuws 

op de voet te volgen, hetzij via de sociale media van het 

DWC Conscience, hetzij via de website die onlangs werd 

gelanceerd. Hier vindt u de laatste nieuwtjes, de lopende 
projectoproepen, de werkgroepen, de in de wijk geplande 
acties, en hoe u kunt deelnemen.

Aarzel niet om een kijkje te nemen op de website, het is 
een ruimte voor u, waar u antwoorden kunt vinden op uw 
vragen. En als u rechtstreeks contact verkiest, dan staan 

wij altijd tot uw beschikking om uw vragen telefonisch te 

beantwoorden. 

Het avontuur van de wijk Conscience begint, mis het niet!
 

Meer info: www.conscience1140.brussels
Facebook en Instagram: CQDconscienceDWC

 02 247 63 77 – conscience@evere.brussels

L’ACTION « EVERE EN FLEURS » EST DE RETOUR !

Chaque année, la commune d’Evere offre des plants de 

fleurs aux habitant·e·s qui souhaitent embellir les rues.  

Et comme l’année passée, on vous proposera de planter mieux.

Des variétés indigènes adaptées à la région, plus 

intéressantes en matière de biodiversité vous seront donc 

proposées.

Vous pourrez toujours choisir quatre plantes : deux 

classiques et deux indigènes. L’inscription obligatoire devra 

se faire sur le site communal www.evere.brussels.

Les informations seront disponibles sur nos réseaux sociaux, 

restez connectés !

Les inscriptions commenceront sur le site de la commune en 

mars jusqu’à la mi-avril. La distribution aura lieu pendant la 

semaine du 13 mai.

 02 563 60 65 - ddo@evere.brussels

 DE ACTIE ‘EVERE IN BLOEI’ IS TERUG!

Elk jaar schenkt de gemeente Evere jonge bloemenplantjes 

aan de inwoners die de straten willen verfraaien. En net als 

vorig jaar wordt u aangemoedigd om ‘beter’ te planten.

Er worden u dus inheemse variëteiten aangeboden die 

geschikt zijn voor de regio, en interessanter op het vlak van 

diversiteit.

U kunt altijd vier planten kiezen: twee klassieke en twee 

inheemse. Inschrijven is verplicht en kan via de website van 

de gemeente, www.evere.brussels.

De informatie zal ook verspreid worden via onze sociale 

media, dus blijf verbonden!

De inschrijvingen gaan in maart van start op de website en 

lopen tot midden april. De verdeling zal plaatsvinden in de 

week van 13 mei.

 02 563 60 65 - ddo@evere.brussels

SERVICE PERMANENT : LIVRE À DOMICILE      

Pour qui ? 
Les habitant·e·s d’Evere à mobilité réduite qui ne sont pas 

en mesure de se rendre à la bibliothèque, temporairement 

ou de manière permanente. 

Quoi ? 
La bibliothèque Herman Teirlinck vous livrera les matériaux 

à votre domicile : livres, magazines, DVD, bandes dessinées, 

livres audio, livres en gros caractères etc. N’hésitez pas à 

indiquer votre préférence. Vous pouvez également faire 

votre choix via le catalogue : www.evere.bibliotheek.be

Gratuit • Inscription par téléphone ou par mail ou adressez-vous 

à un de nos collaborateurs à la bibliothèque ! 

Bibliothèque Herman Teirlinck. Maison communale niveau -1

 02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

DOORLOPENDE SERVICE: BOEK AAN HUIS

Voor wie? 
Minder mobiele inwoners van Evere die zich  

tijdelijk of permanent niet naar de bibliotheek kunnen 

verplaatsen. 

Wat? 
De bibliotheek Herman Teirlinck bezorgt de materialen 

bij jou thuis: boeken, tijdschriften, dvd’s, strips, 

luisterboeken, grootletterboeken, … Geef gerust je 

voorkeur door. Je kunt ook je keuze maken via de 

catalogus: www.evere.bibliotheek.be. 

Gratis • Inschrijven via telefoon of mail of spreek een 

medewerker aan in de bibliotheek!

Bibliotheek Herman Teirlinck. Gemeentehuis verdieping -1

 02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

LE FOODTRUCK SOLIDAIRE : 

POUR BIEN MANGER, SANS SE RUINER

Le Foodtruck Solidaire du « Ralliement des Fourchettes », 

c’est un beau camion qui propose des plats sains sur place 

ou à emporter, à prix libre (prix indicatif : 3,5 ¤). 

Comme quoi, manger sainement, selon ses moyens tout en 

faisant un geste pour la planète, c’est possible ! 

Retrouvez le foodtruck solidaire au PCS de Là-Haut, 
Avenue Platon 21 - 1140 Evere, tous les jeudis de 12h à 14h 
jusqu’au 19 décembre 2024 (pause du 9 juillet au 26 août) !

Une initiative de l’Entrelà, Centre culturel d’Evere

DE SOLIDAIRE FOODTRUCK: 

OM LEKKER TE ETEN ZONDER ZICH TE RUÏNEREN

De Solidaire Foodtruck van ‘Ralliement des Fourchettes’, 
dat is een mooie vrachtwagen die gezonde gerechten 

aanbiedt, om ter plaatse te nuttigen of om mee te nemen, 

tegen een vrije gift (richtprijs: ¤ 3,5). 

Zo is het mogelijk om gezond te eten, binnen je budget, en 

tegelijk iets te doen voor de planeet! 

Ga langs bij de solidaire foodtruck in het PSC ‘De Là Haut’, 
Platolaan 21 - 1140 Evere, elke donderdag van 12 tot 14 uur, 
tot 19 december 2024 (pauze van 9 juli tot 26 augustus)!

Een initiatief van l’Entrelà, Cultureel Centrum van Evere.
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ACTUS  06 

RECUP&GO DÉMÉNAGE

Vous l’avez peut-être remarqué, depuis fin décembre 2023, 

vous pouvez venir déposer vos objets au 112A, rue de Paris, 
du mercredi au vendredi de 9h à 12h et de 13h à 16h45.

 

Les dons acceptés sont des objets de petites tailles tels 

que des vêtements, accessoires, draps, petit mobilier et 

électroménager, livres, jeux, jouets, vaisselle, objets de 

décoration…

Possibilité d’arrêter votre véhicule en face, entre le 113 et 

le 115 rue de Paris, le long des lignes jaunes discontinues, 

pendant la stricte durée du déchargement des objets.

 02 563 60 65 - ddo@evere.brussels

RECUP&GO VERHUIST

U hebt het misschien al gemerkt: sinds eind december 2023 

kunt u uw voorwerpen langsbrengen in de Parijsstraat 112 
A, van woensdag tot vrijdag van 9 tot 12 uur en van 13 tot 
16.45 uur. 

Wat wordt aanvaard? Kleine voorwerpen zoals 

kleding, accessoires, lakens, klein meubilair en kleine 

huishoudapparatuur, boeken, spelletjes en speelgoed, 

vaatwerk, decoratievoorwerpen enz.

Mogelijkheid om uw wagen te parkeren tegenover het gebouw, 

tussen de nummers 113 en 115, langs de onderbroken gele 

lijnen, enkel gedurende het uitladen van de voorwerpen.

 02 563 60 65 - ddo@evere.brussels

RETOUR SUR LA MISSION DE NOVEMBRE À OUED ESSAFA

Depuis le 31 octobre 2010, les communes d’Evere et de Oued Essafa au Maroc sont en partenariat dans le cadre d’un 

programme de Coopération Internationale Communale (CIC). L’action sociale a toujours été mise au centre du partenariat. 

Mais depuis le nouveau programme CIC 2022-2026, un nouvel axe a fait surface : celui de l’environnement. Avec Oued 

Essafa, nous avons décidé de nous pencher particulièrement sur la gestion des déchets. C’est donc dans cette optique, qu’en 

novembre dernier, une délégation de la commune d’Evere s’est rendue sur place.

Le 13 novembre, nous avons été reçus pendant la matinée à l’Administration communale de Oued Essafa. Cette réunion a 

permis de voir comment les deux communes gèrent mutuellement la collecte des déchets. Des pistes ont été trouvées afin de 

soutenir au mieux notre partenaire selon ses besoins et la réalité du terrain. 

Les autres jours, les visites des associations locales que nous soutenions ont été essentielles. Nous avons également été invités 

à en rencontrer d’autres davantage axées sur la gestion des déchets. Ces visites nous ont permis de constater ce dont les 

associations de femmes ont besoin (formations pour acquérir certaines compétences, lieux d’échanges entre associations, 

mobilier…), mais aussi de nous rendre compte à quel point les associations locales ont un rôle central dans la collecte et  

la gestion des déchets !

Suite à ce déplacement et ces rencontres, une étude de faisabilité des projets et souhaits a été lancée sous la direction du 

directeur communal et de la cheffe du bureau des affaires sociales, culturelles et sportives de Oued Essafa. Dès réception du 

rapport final présenté aux autorités communales locales, ce nouveau volet pourra prendre forme et donnera une nouvelle 

tournure à notre partenariat. 

 02 563 60 65 - ddo@evere.brussels

TERUGBLIK OP DE MISSIE VAN NOVEMBER IN OUED ESSAFA

Sinds 31 oktober 2010 hebben de gemeenten Evere en Oued Essafa in Marokko een partnerschap in het kader van een 

Programma voor Gemeentelijke Internationale Samenwerking (GIS). Sociale actie werd altijd centraal gesteld in het 

partnerschap. Maar sinds het nieuwe programma GIS 2022-2026 heeft een nieuwe pijler zijn intrede gedaan: die van het 

milieu. Samen met Oued Essafa hebben we beslist om ons in het bijzonder toe te spitsen op afvalbeheer. In die optiek is een 

delegatie van de gemeente Evere in november ter plaatse geweest. 

Op 13 november werden we in de voormiddag ontvangen door het gemeentebestuur van Oued Essafa. Tijdens deze vergadering 

konden we bekijken hoe de twee gemeenten hun afvalinzameling organiseren. Er werd gezocht naar mogelijkheden om onze 

partner zo goed mogelijk te ondersteunen, rekening houdend met de behoeften en de realiteit op het terrein. 

Tijdens de andere dagen waren de bezoeken aan de lokale verenigingen die we ondersteunden, van essentieel belang. We 

werden ook uitgenodigd om kennis te maken met andere verenigingen die zich meer op afvalbeheer toeleggen. Tijdens deze 

bezoeken hebben we kunnen vaststellen wat vrouwenverenigingen nodig hebben (opleidingen om bepaalde competenties 

te verwerven, plaatsen van uitwisseling tussen verenigingen, meubilair enz.). Daarnaast werden we ons ervan bewust in welke 

mate de lokale verenigingen een centrale rol spelen in de inzameling en het beheer van afval!

Na dit plaatsbezoek en die ontmoetingen werd een studie rond de haalbaarheid van de projecten en de wensen opgestart 

onder leiding van de directeur van de gemeente en het hoofd van het bureau voor sociale, culturele en sportieve 

aangelegenheden van Oued Essafa. Zodra we het eindrapport dat is voorgelegd aan de lokale overheden, hebben ontvangen, 

kan dit luik vorm krijgen en een nieuwe wending geven aan ons partnerschap. 

 02 563 60 65 - ddo@evere.brussels

3e EDITIE VAN DE ‘KERMIS VAN EVERE’ 

VAN VRIJDAG 26 APRIL TOT ZONDAG  
5 MEI 2024 WORDT DE DERDE EDITIE VAN DE 
‘KERMIS VAN EVERE’ GEORGANISEERD.

Kom dus zeker langs op het voorplein van het Kerkhof van 
Brussel, van 26 april tot 5 mei, van 16 tot 22 uur om samen 
met vrienden of met het hele gezin feest te vieren. 

De foorkramers voorzien de traditionele activiteiten zoals 

eendjes vissen, trampolines, draaimolens voor de kleinsten, 

paardjesmolens, karabijnschieten en andere attracties voor 

groot en klein. Uiteraard mogen suikerspinnen, gekarameliseerde 

appels, de befaamde smoutebollen en andere frituursnacks niet 

ontbreken, zodat iedereen kan smullen!

Plaats: Voorplein van het Kerkhof van Brussel - Kerkhof van 

Brussellaan 159, 1140 Evere

Een initiatief van de schepen van Economische Promotie en 

met de steun van het college van burgemeester en schepenen.

 02 247 63 16 – promeco@evere.brussels

3e ÉDITION DE LA « KERMESSE D’EVERE » 

DU VENDREDI 26 AVRIL AU DIMANCHE  
5 MAI 2024 SERA ORGANISÉE LA TROISIÈME 
ÉDITION DE LA « KERMESSE D’EVERE ».

Rejoignez-nous tous les jours sur le parvis du cimetière de 
Bruxelles du 26 avril au 5 mai de 16h à 22h pour passer un 
moment festif entre amis ou en famille.

Les forains proposeront les activités traditionnelles comme 

la pêche aux canard, des trampolines, des carrousels pour 

les plus petits, des manèges, du tir à la carabine et d’autres 

attractions pour grands et petits. Evidemment, les barbes à 

papa, les pommes d’amour, les fameux croustillons et autres 

friteries ne manqueront pas de vous régaler !

Lieu : Parvis du cimetière de Bruxelles - Avenue du Cimetière 

de Bruxelles 159, 1140 Evere

À l’initiative de l’échevine de la promotion économique et 

avec le soutien du Collège des Bourgmestre et Echevins.

 02 247 63 16 – promeco@evere.brussels
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ACTUA  07 

TOUT CE QU’IL FAUT SAVOIR SUR LE REPAIR 

CAFÉ D’EVERE, ÉDITION 2024

LE REPAIR CAFÉ D’EVERE, C’EST REPARTI 
POUR 2024 !
Depuis octobre 2022 et en 7 évènements, il a permis de 

prolonger la vie d’une centaine d’objets. 235kg de déchets 
ont ainsi pu être évités. Cette année, on espère faire encore 

mieux ! 

Et pour attirer encore plus de monde, le Repair Café d’Evere 

déménage. Nos bénévoles vous attendent nombreux au  

Chalet Rose, avenue des Anciens Combattants 198, de 13h à 17h. 

Attention, les dernières entrées sont à 16h30. 

4 dates à retenir pour 2024 :
21 avril / 23 juin / 29 septembre & 17 novembre 

ALLES WAT U MOET WETEN OVER 

HET REPAIR CAFÉ VAN EVERE, EDITIE 2024

HET REPAIR CAFÉ VAN EVERE IS WEER 
VERTROKKEN VOOR 2024! 
Sinds oktober 2022 werden 7 sessies georganiseerd en 

kregen een honderdtal voorwerpen een langere levensduur. 

235 kg afval kon zo vermeden worden. Dit jaar willen we 

nog beter doen! 

En om meer mensen aan te trekken, verhuist het Repair Café 

van Evere. Onze vrijwilligers verwelkomen u graag talrijk in 

Chalet Rose, Oud-Strijderslaan 198, tussen 13 en 17 uur.

Opgelet, toegang open tot 16.30 uur. 

4 data om te noteren voor 2024:
21 april / 23 juni / 29 september & 17 november

NO HATE, LE POINT DE CONTACT POLBRUNO POUR 

LES DISCRIMINATIONS ET LES DÉLITS DE HAINE

LUTTER CONTRE LES DISCRIMINATIONS ET LES DÉLITS DE HAINE, MAIS SURTOUT AIDER LES 
VICTIMES À SIGNALER DE TELLES INFRACTIONS, VOILÀ LES OBJECTIFS DU NOUVEAU POINT 
DE CONTACT « NO HATE » DE LA ZONE DE POLICE BRUXELLES NORD.

PolBruNo a mis en place une adresse mail spécifique (ZPZ.BruNo.NoHate@police.belgium.eu) pour les victimes qui souhaitent 

signaler une discrimination ou un délit de haine. Ce point de contact les mettra en relation directe avec des fonctionnaires de 

police formés par UNIA pour intervenir dans le cadre de ces délits. De plus, ces policiers et policières appuieront les collègues 

qui viennent en aide aux victimes de telles infractions dans leurs interventions quotidiennes. 

Il n’est pas toujours facile pour une victime de discrimination ou d’un délit de haine de franchir la porte d’un commissariat. 

Ce dispositif vise à diminuer les obstacles que rencontrent certaines personnes à porter plainte ou à partager leur expérience 

avec la police afin que celle-ci puisse agir plus efficacement. À noter qu’une assistance pourra également être proposée à 

Bruxelles pour les victimes qui le souhaitent, à savoir une aide médicale, juridique et psychologique.

Ce point de contact a été développé dans le cadre du projet RAHA – Rapporter la Haine – développé en collaboration 

avec Community Policing without Borders platform - IOM Belgium and Luxembourg et financé par Equal.Brussels du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale.

 ZPZ.BruNo.NoHate@police.belgium.eu

NO HATE, HET CONTACTPUNT VAN POLBRUNO VOOR 

DISCRIMINATIE EN HAATMISDRIJVEN

DE STRIJD AANBINDEN MET DISCRIMINATIE EN HAATMISDRIJVEN, MAAR VOORAL DE SLACHTOFFERS 
HELPEN OM DERGELIJKE INBREUKEN TE MELDEN: DAT ZIJN DE DOELSTELLINGEN VAN HET NIEUWE 
CONTACTPUNT ‘NO HATE’ VAN DE POLITIEZONE BRUSSEL NOORD.

PolBruNo heeft een specifiek mailadres aangemaakt (ZPZ.BruNo.NoHate@police.belgium.eu) voor de slachtoffers die  

een discriminatie of haatmisdrijf willen melden. Dit contactpunt brengt hen rechtstreeks in contact met politieambtenaren 

die door UNIA zijn opgeleid om tussen te komen bij deze misdrijven. Daarnaast ondersteunen deze politieagenten de 

collega’s die de slachtoffers van dergelijke inbreuken ter hulp komen tijdens hun dagelijkse interventies. 

Het is voor een slachtoffer van discriminatie of een haatmisdrijf niet altijd gemakkelijk om de stap te zetten naar een 

commissariaat. Dit initiatief moet de drempel verlagen om klacht neer te leggen of een ervaring te delen met de politie, 

zodat die efficiënter kan optreden. Daarnaast kan ook bijstand worden aangeboden in Brussel voor de slachtoffers die het 

wensen, met name medische, juridische en psychologische bijstand.

Dit contactpunt werd opgezet in het kader van het project RAHA – Rapporter la Haine – in samenwerking met het platform 

Community Policing without Borders - IOM Belgium and Luxembourg, gefinancierd door Equal.Brussels van de Brusselse 

Hoofdstedelijke Regering.

 ZPZ.BruNo.NoHate@police.belgium.eu

EN 2024, JE FAIS ATTENTION AUX FRAUDES 

SUR INTERNET

Le 6 février était la journée pour un Internet plus sûr. 
Les cybercriminels sont malheureusement de plus en plus 

nombreux. Pour vous assister et vous accompagner, voici 
quelques conseils de la Zone de Police Bruxelles Nord pour 

éviter les fraudes en ligne :

• Soyez vigilants ! N’hésitez pas à faire des recherches pour 

vous assurer de son authenticité. 

• Vérifiez le lien. Ne cliquez pas sur les liens qui vous 

semblent suspects. 

• Ne donnez pas vos codes. Gardez-les secrets. 

• Protégez vos comptes. 

Vous souhaitez plus d’infos et bons conseils ? 
Surfez sur www.safeonweb.be. Ce site fournit de nombreux 

conseils afin de vous prémunir contre les arnaques en ligne.

Vous avez été victime d’un escroc ? Bloquez votre compte et 

déposez plainte via www.police-on-web.be ou en vous rendant 
dans un commissariat.

IN 2024 LET IK OP VOOR

 INTERNETFRAUDE

6 februari was Safer Internet Day, de dag voor een 
veiliger internet. Jammer genoeg duiken er steeds meer 

cybercriminelen op. Om u te helpen en te begeleiden geeft 

de Politiezone Brussel Noord hieronder een aantal tips om 

online fraude te vermijden: 

• Wees waakzaam! Aarzel niet om berichten te verifiëren om 

er zeker van te zijn dat ze wel echt zijn.  

• Controleer of de link echt is. Klik niet op links die u 

verdacht lijken.  

• Deel u codes niet mee. Hou ze geheim. 

• Bescherm uw rekeningen. 

Wenst u meer informatie en goede tips? 
Surf naar www.safeonweb.be. Deze website geeft talrijke tips 

om zich te beschermen tegen online oplichting.

Bent u het slachtoffer geweest van een oplichter? 

Blokkeer uw rekening en dien een klacht in via  

www.police-on-web.be of ga naar het politiebureau.

mailto:ZPZ.BruNo.NoHate%40police.belgium.eu?subject=
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ZOOM
LES CRÈCHES COMMUNALES FRANCOPHONES / DE FRANSTALIGE GEMEENTELIJKE KINDERDAGVERBLIJVEN

NOUVEAUTÉ DU CÔTÉ DES CRÈCHES 

COMMUNALES FRANCOPHONES !

Afin de faciliter le processus et permettre l’inscription de 

vos futurs enfants en ligne, l’inscription dans les crèches 

communales francophones se digitalise.

Jusqu’à présent, la procédure consistait à transmettre par 

mail le formulaire de demande, ainsi que les documents 

nécessaires, ce qui pouvait entrainer une gestion 

administrative assez conséquente.

C’est pourquoi une nouvelle méthode de procédure 
d’inscription a été mise en place pour 2024. Elle sera 
plus rapide, plus complète et plus facile d’accès. Cette 
nouvelle application, lancée le lundi 4 mars 2024, permettra 
d’encoder directement la demande sur le site internet de la 
commune.

Désormais, vous pourrez remplir votre dossier directement 

dans le programme, ce qui permettra d’accélérer le délai de 

réponse concernant le statut d’attente dans le processus 

d’inscription de votre enfant.

Vous avez des questions sur ce nouveau processus ? 

Vous trouverez les explications complètes de la procédure  

à suivre, ainsi qu’une catégorie « foire aux questions », sur  

le site internet de la commune www.evere.brussels.

Vous n’avez pas d’ordinateur ou vous ne savez pas 
comment vous inscrire en ligne ? 
Nous avons la solution ! Une permanence est proposée à tous 

les parents qui rencontrent des difficultés et qui souhaitent 

être accompagnés dans leur démarche d’inscription.  

Ces rencontres se feront dans nos bureaux, avec l’équipe de 

travailleurs sociaux.

Quand ?
• Vendredi 1er mars de 8h à 12h et de 13h à 15h

• Lundi 4 mars de 10h à 13h et de 14h à 17h 

Où ?
Crèche La Ronde Fleurie 

Avenue des Anciens Combattants 250 - 1140 Evere.

NIEUWIGHEID BIJ DE FRANSTALIGE 

GEMEENTELIJKE KINDERDAGVERBLIJVEN!

Om de inschrijvingsprocedure te vergemakkelijken en 

ervoor te zorgen dat u uw toekomstige kinderen online 

kunt inschrijven wordt de inschrijving in de Franstalige 

gemeentelijke kinderdagverblijven gedigitaliseerd.

Tot nog toe bestond de procedure erin via mail het 

aanvraagformulier en de nodige documenten te bezorgen, 

wat heel wat administratie met zich kon brengen.

Daarom werd er voor 2024 een nieuw 
inschrijvingssysteem uitgewerkt dat sneller, vollediger 
en toegankelijker zal zijn. Deze nieuwe toepassing, die 
op maandag 4 maart 2024 wordt gelanceerd, maakt het 
mogelijk om de aanvraag rechtstreeks op de website van 
de gemeente in te voeren.

Voortaan zult u uw dossier rechtstreeks in het programma 

kunnen invoeren waardoor de reactietijd met betrekking tot 

de wachtstatus in het inschrijvingsproces van uw kind wordt 

versneld.

Hebt u vragen over deze nieuwe werkwijze? 
De volledige uitleg over de te volgen procedure, evenals een 

categorie ‘vaak gestelde vragen’ vindt u op de website van 

de gemeente www.evere.brussels.

U hebt geen computer of u weet niet hoe u zich online  
kunt inschrijven? 
Wij hebben de oplossing! Voor alle ouders die hiermee 

moeite hebben en hulp wensen bij de inschrijving wordt 

namelijk een permanentie georganiseerd. Die vindt  

in onze kantoren plaats met het team maatschappelijk 

werkers.

Wanneer?
• Vrijdag 1 maart van 8 tot 12 uur en van 13 tot 15 uur

• Maandag 4 maart van 10 tot 13 uur en van 14 tot 17 uur 

Waar?
In het kinderdagverblijf La Ronde Fleurie 

Oud-Strijderslaan 250 - 1140 Evere.

Afin de vous aider dans votre choix lors de 
l’inscription, voici toutes les informations utiles 
de chacune des crèches

CRÈCHES 

FRANCOPHONES 

Crèches de 0 à 36 mois : 

• La Ronde Fleurie
Av. des Anciens Combattants 250 - 1140 Evere

Capacité d’accueil : 72 enfants

• Atis et Watis
Chemin de Jultand 2 - 1140 Evere

Capacité d’accueil : 72 enfants

• Les Diablotins Everois
Chaussée d’ Haecht 1422 - 1140 Evere

Capacité d’accueil : 42 enfants

• L’Eau-Vive
Rue Colonel Bourg 123-125 - 1140 Evere

Capacité d’accueil : 24 enfants

Crèches de 18 mois à 36 mois : 

• Les Coquelicots
Avenue de la Hallebarde 1 - 1140 Evere

Capacité d’accueil : 24 enfants

• Parvana
Rue Colonel Bourg 123-125 - 1140 Evere

Capacité d’accueil : 21 enfants

Hieronder vindt u de gegevens van alle 
Franstalige kinderdagverblijven om u te helpen 
met uw keuze bij de inschrijving.

FRANSTALIGE 

KINDERDAGVERBLIJVEN:

Kinderdagverblijf van 0 tot 36 maanden:  

• La Ronde Fleurie
Oud-Strijderslaan 250 - 1140 Evere

Opvangcapaciteit: 72 kinderen

• Atis et Watis
Jutlandweg 2 - 1140 Evere

Opvangcapaciteit: 72 kinderen

• Les Diablotins Everois
Haachtsesteenweg 1422 - 1140 Evere

Opvangcapaciteit: 42 kinderen

• L’Eau-Vive
Kolonel Bourgstraat 123-125 - 1140 Evere

Opvangcapaciteit: 24 kinderen

Kinderdagverblijf van 18 tot 36 maanden: 

• Les Coquelicots
Hellebaardlaan 1 - 1140 Evere

Opvangcapaciteit: 24 kinderen

• Parvana
Kolonel Bourgstraat 123-125 - 1140 Evere

Opvangcapaciteit: 21 kinderen

http://www.evere.brussels
http://www.evere.brussels
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DOSSIER

« POUR MOI, CE N’EST PAS LOGIQUE DU TOUT ! »

Andrée, 77 ans, est confrontée, comme de nombreux Everois·es, à des obstacles 
numériques dans sa vie quotidienne. Elle raconte comment le projet Digital Buddies du 
CPAS d’Evere l’a aidée à en surmonter certains.

« Mon fils m’a offert un GSM et m’a dit que je devais absolument savoir m’en servir parce que 

bientôt, je devrais faire un tas de choses avec ce téléphone, entre autres payer mes achats » 

explique Andrée. Son fils a essayé de lui expliquer comment utiliser ce nouvel appareil, mais il 

a vite perdu patience : « Il me disait qu’il suffisait de suivre les instructions données à l’écran… 

mais pour moi, ce n’était pas logique du tout ! Apprendre à utiliser ça avec mon fils ? Je crois 

que je lui aurais déjà cassé le téléphone sur la tête... ». 

Andrée a donc fait appel aux Digital Buddies qui, grâce au soutien des CPAS d’Evere 

et Schaerbeek, ont suivi une formation d’aidants numériques avec Bibliothèques Sans 

Frontières. Elle est ravie de son expérience : « J’ai rencontré ces jeunes filles qui sont très 

patientes. Elles m’ont déjà appris un tas de choses. Par exemple, j’avais des messages sur 

mon répondeur. On me demandait de “ taper 1 ” pour effacer, “ taper 5 ” pour rappeler… 

J’aurais bien voulu, mais il n’y avait pas de chiffres sur mon écran ! Ces jeunes filles m’ont 

montré comment avoir un écran avec des chiffres au moment où j’en ai besoin. Je reviendrai 

probablement, car j’ai une petite-fille qui est à l’université et qui voudrait bien qu’on fasse 

des appels vidéo... »

Le témoignage d’Andrée démontre que :
• Avoir un outil numérique, c’est bien, encore faut-il savoir s’en servir au quotidien…

• La famille et les ami·e·s n’ont pas toujours le temps, les mots ou la méthode : être aidant 

 numérique, c’est tout un art.

• Tout le monde peut apprendre à utiliser un smartphone ou à surfer sur Internet : il suffit  

 de prendre le temps !

Comme Andrée vous avez 65 ans ou plus et vous avez besoin d’aide pour utiliser votre 
ordinateur, votre tablette ou votre smartphone ? 
Venez rencontrer les Digital Buddies : ces jeunes motivé·e·s se feront un plaisir de répondre 

gratuitement à vos questions. Découvrez les dates des séances de conseils numériques à 

Evere et Schaerbeek dans l’agenda ci-dessous !

‘VOOR MIJ IS DAT HELEMAAL NIET LOGISCH!’

Andrée, 77 jaar oud, wordt zoals veel Everenaren in haar dagelijkse leven geconfronteerd 
met digitale obstakels. Ze vertelt hoe het project Digital Buddies van het OCMW van Evere 
haar heeft geholpen om er enkele te overwinnen.

‘Mijn zoon gaf me een gsm cadeau en zei me dat ik absoluut moest leren die te gebruiken 

omdat ik binnenkort heel wat zaken met die telefoon zou moeten doen, zoals mijn aankopen 

betalen’, zo legt Andrée uit. Haar zoon probeerde haar uit te leggen hoe ze dat nieuwe toestel 

moest gebruiken, maar hij verloor al snel zijn geduld: ‘Hij zei me dat ik gewoon de instructies 

op het scherm moest volgen… maar voor mij was dat helemaal niet logisch! Die telefoon leren 

gebruiken met mijn zoon? Ik denk dat ik hem naar zijn hoofd gegooid zou hebben ...’ 

Andrée heeft dus een beroep gedaan op de Digital Buddies, die dankzij de steun van het 

OCMW van Evere en Schaarbeek, een opleiding tot digitale helpers hebben gevolgd met 

Bibliotheken Zonder Grenzen. Ze is in de wolken over haar ervaring: ‘Ik heb die jonge meisjes 

leren kennen, die heel geduldig zijn. Zij hebben me heel wat geleerd. Ik had bijvoorbeeld 

berichten op mijn antwoordapparaat. Ze vroegen mij om op 1 te drukken om ze te 

verwijderen, op 5 te drukken om ze te herhalen… Ik wou dat wel doen, maar ik vond geen 

cijfers op mijn scherm! Die jonge meisjes hebben me dan laten zien hoe ik een scherm met 

cijfers kon krijgen als ik dat nodig had. Ik zal waarschijnlijk nog teruggaan, want ik heb een 

kleindochter die nu op de universiteit zit en zij wil videobellen met mij...’

De getuigenis van Andrée bewijst het:
• Allemaal goed en wel om een digitaal toestel te hebben, je moet het ook nog kunnen 

 gebruiken in het dagelijkse leven…

• Familie en vrienden hebben niet altijd tijd, of vinden niet de juiste woorden of methode: 

 digitale helper zijn, dat is een hele kunst.

• Iedereen kan leren om een smartphone te gebruiken of te surfen op het internet:  

 het vraagt gewoon tijd!

Bent u zoals Andrée 65 jaar of ouder en hebt u hulp nodig bij het gebruik van uw computer, 
tablet of smartphone? 
Maak kennis met de Digital Buddies: deze gemotiveerde jongeren beantwoorden gratis en 

met veel plezier al uw vragen. Ontdek de data van de sessies voor digitaal advies in Evere en 

Schaarbeek in de onderstaande agenda!

TÉMOIGNAGE : LA FRACTURE NUMÉRIQUE DES SENIORS / GETUIGENIS: DE DIGITALE KLOOF BIJ OUDEREN

Le projet Digital Buddies est financé par le SPP Intégration Sociale et le Plan de relance et de résilience de l’Union européenne. Het project Digital Buddies wordt gefinancierd door de POD 

Maatschappelijke Integratie en het Herstel- en veerkrachtplan van de Europese Unie.

ATELIERS NUMÉRIQUES GRATUITS POUR

LES 65+ 

Des « Digital Buddies » - jeunes aidants numériques 

- vous accompagnent gratuitement sur ordinateur, 

smartphone ou tablette. Venez leur poser vos questions 

pour réaliser certaines tâches, par exemple : sauver 

et retrouver un document, télécharger et utiliser des 

applications comme Itsme, Masanté.be, Mypension.

be, prendre des rendez-vous, envoyer et organiser vos 

e-mails ou vos photos…

GRATIS DIGITALE WORKSHOPS VOOR

65-PLUSSERS 

‘Digital Buddies’ - jonge digitale helpers - begeleiden u 

gratis wanneer u een computer, smartphone of tablet 

gebruikt. U kunt langskomen om hen uw vragen te 

stellen om bepaalde taken uit te voeren, bijvoorbeeld:  

een document bewaren en terugvinden, applicaties 

zoals Itsme, Mijngezondheid.be, Mypension.be 

downloaden en gebruiken, afspraken maken, uw mails of 

uw foto’s versturen en ordenen enz.

SAMEDI / ZATERDAG

09.03 / 13.04 / 04.05 & 15.06

10:00 > 13:00
EPN de la Maison Sociale, Av. Henri Conscience 121

OCR van het Sociaal Huis, Hendrik Consciencelaan 121

1140 Evere 

JEUDI / DONDERDAG

14.03 / 25.04 / 23.05 & 20.06 

09:00 > 11:30
P’tit Resto Stuckens, Rue Henri Van Hamme 36

P’tit Resto Stuckens, Hendrik Van Hammestraat 36

1140 Evere

LUNDI / MAANDAG

25.03 / 22.04 / 27.05 & 24.06

14:00 > 17:00
EPN CybeRogier, Avenue Rogier 22 

OCR CybeRogier, Rogierlaan 22

1030 Schaerbeek - Schaarbeek

VENDREDI / VRIJDAG 

01.03 / 05.04 / 03.05 & 07.06 

14:00 > 17:00 
Résidence Roger Decamps, Rue de Zaventem 60

Residentie Roger Decamps, Zaventemstraat 60 

1140 Evere 

MARDI / DINSDAG

05.03 / 02.04 / 07.05 & 04.06

14:00 > 17:00
La Cerisaie, Avenue Britsiers 11

De Kriekenboomgaard, Britsierslaan 11 

1030 Schaerbeek - Schaarbeek

Découvrez les dates des séances de conseils 
numériques à Evere et Schaerbeek !
Gratuit - Sur inscription

Ontdek de data van de sessies voor digitaal 
advies in Evere en Schaarbeek! 
Gratis - Na inschrijving

 0490 67 73 86 (Pauline)  
 www.cpasevere.brussels/digitalbuddies/seniors

http://www.cpasevere.brussels/digitalbuddies/seniors


À LA UNE...
UN CLUB DE SPORT EVEROIS / EEN EVERSE SPORTCLUB

1 2

100 ans / jaar
1. Maria Marcelle Béatrice Stéphanie Ghislaine ALEXIS - 18.11.1923 

2. Franziska Maria Josephina BARBAZON - 13.01.1924
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LES CENTENAIRES / HONDERDJARIGEN

LA PÉTANQUE

La pétanque, ce sport qui rallie plus de 600 000 licenciés 
à travers le monde, sans prendre en compte les amateurs 
occasionnels.

En Belgique, cette discipline a trouvé sa place dès 1949 

et rassemble aujourd’hui plus de 90 clubs en fédération 

francophone.

Le but du jeu est simple : lancer ses boules avec précision, 

visant à les positionner le plus près possible du cochonnet 

pour accumuler des points en faveur de son équipe. Chaque 

boule qui se rapproche davantage du cochonnet que la 

première boule de l’équipe adverse rapporte 1 point. Une 

partie se joue en 13 points gagnants.

Evere compte deux clubs sur son territoire. 

Le premier, le Pétanque Club New for Ever Senior, est 

situé au 34-36 de la Rue des Deux Maison, dans la salle 

omnisports Aubier. C’est un lieu chaleureux et familial, 

dirigé avec passion depuis plus de trois années par la 

présidente Martine Debel, entourée d’une équipe dévouée 

de bénévoles dynamiques et amicaux. Le club compte 

actuellement 6 équipes de différents niveaux dont 2 évoluent 

en ligue flamande et 4 en ligue francophone. Le club abrite 

également trois équipes vétérans, dont le niveau va de 

provincial à division 8.

En dehors des compétitions officielles se déroulant les 

mercredis, vendredis et dimanches, le club orchestre 

une multitude de mêlées, des tournois amicaux où les 

participant·e·s peuvent gagner des lots et des points. Elles 

sont dédiées à des occasions comme Saint-Nicolas et 

Saint-Valentin … et ouvrent leurs portes à tou·te·s. À la fin 

de chaque rencontre, chaque participant·e repart comblé·e, 

un petit cadeau en main, ce qui permet d’entretenir les liens 

tissés entre les affilié·e·s au fil des parties, mais aussi de 

donner l’occasion à tout·e un·e chacun·e de se divertir sur les 

six terrains intérieurs et cinq terrains extérieurs du club. 

Le deuxième club d’Evere, baptisé Evere Kerkhoek 
Pétanque, plus familièrement connu sous le nom EKP, a vu 

le jour en 1980. Au cœur du Parc Bon Pasteur, en retrait de 

la place Saint-Vincent, cet établissement offre de nombreux 

terrains extérieurs, ouverts à tou·te·s, invitant chacun·e à 

s’immerger dans l’art de la pétanque.

Êtes-vous également séduit par la pratique de la pétanque ?  

N’hésitez plus et rejoignez l’aventure en sollicitant les 

informations sur les activités des clubs !

 Club New for Ever Senior 
 martine.dl@hotmail.com - 0477 25 41 48

 Evere Kerkhoek Pétanque  
 dom.boxus@gmail.com

PETANQUE

Petanque, een sport die wereldwijd meer dan 600.000 
leden samenbrengt, de occasionele liefhebbers niet 
meegerekend.

In België heeft deze sport zijn intrede gedaan in 1949. 

Vandaag telt de Franstalige federatie meer dan 90 clubs.

Het doel van het spel is eenvoudig: je ijzeren ballen (boules) 

met een zo groot mogelijke precisie gooien, zodat ze zo 

dicht mogelijk bij het houten balletje (butje) komen te 

liggen, om punten voor je team te sprokkelen. Elke bal 

die dichter bij de houten bal komt dan de eerste bal van 

de tegenpartij, levert 1 punt op. Een spel bestaat uit 13 

winnende punten.

Evere telt twee clubs op zijn grondgebied. De eerste, de 

Petanque Club New for Ever Senior, bevindt zich in de 

Twee Huizenstraat 34-36, in de omnisportzaal Aubier. Het 

is een gezellige en familiale club, die al meer dan drie jaar 

met passie wordt geleid door de voorzitster Martine Debel, 

omringd door een toegewijd team van dynamische en 

vriendelijke vrijwilligers. De club telt momenteel 6 ploegen 

van verschillende niveaus, waarvan er 2 in de Vlaamse liga 

spelen en 4 in de Franstalige liga. De club heeft ook drie 

veteranenploegen. Hun niveau varieert van provinciaal tot 

divisie 8.

Naast de officiële wedstrijden, die plaatsvinden op woensdag, 

vrijdag en zondag, organiseert de club tal van melees, 

vriendschappelijke toernooien waarop de deelnemers prijzen 

en punten kunnen winnen. Zij vinden plaats naar aanleiding 

van speciale gelegenheden zoals Sinterklaas of Valentijn … 

en staan voor iedereen open. Na afloop van elke bijeenkomst 

gaat iedereen blijgezind naar huis, met een klein geschenk 

in de hand. Dat versterkt de banden die worden gesmeed 

tussen de leden in de loop van de spelletjes, maar het 

geeft ook iedereen de kans om zich te vermaken op de zes 

binnenterreinen en de vijf buitenterreinen van de club. 

De tweede club van Evere, genaamd Evere Kerkhoek 
Petanque, beter gekend onder de naam EKP, werd opgericht 

in 1980. In het hart van het Goede Herderpark, op een 

steenworp van de Sint-Vincentiusplaats, heeft deze club een 

aantal buitenterreinen, die voor iedereen toegankelijk zijn en 

iedereen uitnodigen om zich onder te dompelen in de kunst 

van het spel.

Ook zin om petanque te spelen? Aarzel niet en ga het avontuur 

aan. Vraag informatie over de activiteiten van de clubs!

 Club New for Ever Senior 
 martine.dl@hotmail.com - 0477 25 41 48

 Evere Kerkhoek Pétanque  
 dom.boxus@gmail.com

mailto:martine.dl%40hotmail.com?subject=
mailto:dom.boxus%40gmail.com?subject=
mailto:martine.dl%40hotmail.com?subject=
mailto:dom.boxus%40gmail.com?subject=


IN DE KIJKER...
UN SERVICE DE L’ADMINISTRATION COMMUNALE / EEN DIENST VAN HET GEMEENTEBESTUUR

SERVICE JEUNESSE 

Le service Jeunesse, c’est quoi ?
Le service Jeunesse regroupe plusieurs 

activités. Mise à part le côté administratif, 

il s’occupe de l’organisation de la journée 

« Place aux Enfants » et il supervise 

également le conseil des jeunes. 

Le service gère aussi les Marmottons. Dans le 

cadre de ce projet « Marmottons », les enfants, 

âgés entre 3 et 6 ans, sont accueillis après 

l’école pour diverses animations. La Jeunesse 

travaille aussi en étroite collaboration avec la 

coordination de l’ATL (Accueil Temps Libre) et 

le service Education. 

Quels sont les projets en cours ?
Le service va renforcer les collaborations 

avec les autres services qui l’entourent. Nous 

mettons en place des projets, des activités 

ensemble et consolidons nos liens avec par 

ex. l’action sociale, le service éducation et 

l’Accueil Temps libre. Nous collaborons aussi 

à l’organisation des activités « Parents solos 

: des héros ! ». Nous avons aussi une période 

chargée qui arrive avec les inscriptions dans 

les écoles communales.

Quelle est la question la plus fréquemment 
posée ?
Nous recevons beaucoup de questions 

concernant les Marmottons ou les stages 

pendant les vacances et les garderies pour 

les enfants.

Une anecdote à partager ?
Je n’ai pas vraiment d’anecdote à partager 

mais plutôt un sentiment. Celui du plaisir de 

passer une journée, dans le cadre de  

« Place aux Enfants », avec des personnes 

motivées et qui sont contentes d’être là.  

Et cela se ressent. Que ce soit des membres 

du personnel communal ou des bénévoles qui 

reviennent chaque année. C’est une journée 

enrichissante propice aux rencontres et à 

créer des liens.

Rapide portrait chinois : si le service 
Jeunesse était…
- Un mot : le respect sous toutes ses formes 

et à travers les différentes générations.

- Un chiffre : le trois, symbolisant  

la sociabilité, la créativité et l’équilibre.  

Il évoque la communication et les échanges 

avec les autres.

- Un objet : le fil, qui symbolise le cours de  

la vie, le lien entre tous les êtres et  

les générations. Il peut être également 

associé au temps. Les fils s’entremêlent, 

dépendants les uns des autres.

- Un animal : la pieuvre pour son 

intelligence, sa créativité et sa sagesse. 

Elle symbolise le désir d’exploration des 

mystères du monde et a une exceptionnelle 

capacité d’adaptation. Ses tentacules 

peuvent représenter l’infini des possibilités.

- Une couleur : le jaune, la couleur du 

printemps et du renouveau.

DIENST JEUGD 

De dienst Jeugd, wat is dat?
De dienst Jeugd omvat verschillende 

activiteiten. Naast de administratieve kant, 

houdt hij zich bezig met de organisatie van 

‘Place aux Enfants’ en superviseert hij ook 

de jeugdraad. De dienst beheert ook ‘Les 

Marmottons’, een project dat na schooltijd 

allerlei animatie voor kinderen van 3 tot 6 

jaar oud organiseert. De dienst Jeugd werkt 

ook nauw samen met de coördinatiedienst 

van de OVT (opvang vrije tijd) en de dienst 

Opvoeding. 

Welke projecten lopen er op dit ogenblik?
De dienst zal de samenwerking met de 

andere omringende diensten versterken.  

We gaan proberen om samen projecten  

en activiteiten op te zetten en onze banden 

te versterken met bijvoorbeeld de dienst 

Sociale actie, de dienst Opvoeding en  

de opvang vrije tijd. Wij zullen ook 

meewerken aan de organisatie van  

de activiteiten ‘Alleenstaande ouders: helden!‘.  

Er komt ook nog een drukke periode aan met 

de inschrijvingen in de gemeentescholen.

Welke vraag wordt het vaakst gesteld?
Wij krijgen veel vragen met betrekking tot 

‘Les Marmottons’ of de vakantiekampen en 

de opvang van kinderen.

Een anekdote om te delen?
Ik heb niet echt een anekdote om te 

delen maar eerder een gevoel. Namelijk 

het plezier om een dag door te brengen 

in het kader van ‘Place aux Enfants’, met 

gemotiveerde mensen die blij zijn om dit 

mee te maken. En zoiets voel je. Of het nu 

gaat om personeelsleden van de gemeente 

of vrijwilligers die elk jaar terugkomen.  

Het is een verrijkende dag die ertoe aanzet 

elkaar te ontmoeten en banden te smeden.

De dienst Jeugd samengevat in...
- Een woord: respect, in al zijn vormen en 

over de verschillende generaties heen.

- Een cijfer: drie dat sociale ingesteldheid, 

creativiteit en evenwicht symboliseert.  

Het doet denken aan communiceren en van 

gedachten wisselen met anderen.

- Een voorwerp: een draad omdat die 

de loop van het leven symboliseert, maar 

evengoed de band tussen alle levende 

wezens en generaties. Maar hij kan ook met 

tijd worden geassocieerd. De ene draad loopt 

in de andere over, afhankelijk van elkaar.

- Een dier: een octopus voor zijn 

intelligentie, zijn vindingrijkheid en zijn 

wijsheid. Hij symboliseert het verlangen om 

de mysteries van de wereld te verkennen 

en beschikt over een buitengewoon 

aanpassingsvermogen. Met zijn tentakels 

die zouden kunnen staan voor eindeloze 

mogelijkheden.

- Een kleur: geel, de kleur die de lente en  

de geboorte van iets nieuws voorstelt.

IN DE KIJKER  11 

PLACEZ DES DÉTECTEURS DE FUMÉE, ÇA SAUVE DES VIES !

À partir de janvier 2025, tous les logements en Région bruxelloise devront être 
équipés de détecteurs de fumée, qu’ils soient occupés par des locataires ou par 
les propriétaires. N’attendez pas pour installer des détecteurs de fumée, ils vous 
protègent contre les risques d’incendie.
 
Combien et où placer les détecteurs de fumée ? 
Les lieux de placement et le nombre de détecteurs de fumée à installer dépendent 

de la configuration du logement. De manière générale, il faut au moins un détecteur de 

fumée dans chaque couloir, palier ou pièce qu’il faut traverser entre une chambre et 

l’entrée du logement. 

Si le logement est un studio, il faudra au minimum un détecteur de fumée. Si le logement 

s’étend sur plusieurs étages, il faudra un détecteur de fumée à chaque étage. 

À partir de 4 détecteurs de fumée à installer, ceux-ci doivent obligatoirement être 

interconnectés ou faire partie d’un système de détection centralisé.

Les détecteurs de fumée doivent être installés au plafond, le plus au centre possible.

Un dépliant informatif gratuit
Un dépliant vous expliquera les nouvelles règles sur l’installation des détecteurs de 

fumée. Il est disponible en version papier dans votre commune ou en ligne sur le site 

www.logement.brussels 

Visite à domicile gratuite 
Des questions sur la sécurité incendie ? Demandez une visite à domicile gratuite 

aux Pompiers de Bruxelles en appelant le 02 208 81 11 ou en envoyant un e-mail à 

sensibilisation@firebru.brussels

HANG ROOKMELDERS WANT ZE REDDEN LEVENS!

Vanaf januari 2025 zijn rookmelders verplicht in alle woningen in het Brussels Gewest. 
De nieuwe verplichting is zowel van toepassing op de door de eigenaars bewoonde 
woningen alsook op de huurwoningen. Wacht niet tot dan om rookmelders te 
plaatsen, want ze beschermen u tegen brandgevaar.
 
Waar en hoeveel rookmelders plaatsen?
In welke ruimten en hoeveel rookmelders u plaatst, hangt af van de indeling van de 

woning. Plaats minstens één rookmelder in elke gang, overloop of kamer op de weg van 

de verst gelegen slaapkamer naar de voordeur van de woning.

Als u in een studio woont, plaats u minstens één rookmelder. Wanneer u een woning 

hebt met verschillende verdiepingen, plaats u op elke verdieping minstens één 

rookmelder. 

Vanaf 4 of meer toestellen is het verplicht om gekoppelde rookmelders of een 

gecentraliseerd detectiesysteem te plaatsen.

De rookmelders worden liefst zo centraal mogelijk aan het plafond bevestigd.

Een gratis informatiefolder
In een folder leest u waar en hoe u rookmelders correct installeert. Ontdek de folder 

op de website www.huisvesting.brussels. De papieren versie is ook beschikbaar bij de 

gemeente. 

Een gratis huisbezoek
Vragen over brandveiligheid? Bel het nummer 02 208 81 11 of stuur een mail naar 

sensibilisation@firebru.brussels om een gratis huisbezoek door Brandweer Brussel  

te vragen.

http://www.logement.brussels
mailto:sensibilisation%40firebru.brussels.?subject=
http://www.huisvesting.brussels
mailto:sensibilisation%40firebru.brussels?subject=
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AGENDA
NE MANQUEZ PAS LES ÉVÈNEMENTS DE VOTRE COMMUNE ! MIS GEEN ENKEL EVENEMENT IN UW GEMEENTE!

Récurrent / Terugkerend
BIB ROMAIN ROLLAND

02.03 / 06.04 / 04.05 & 01.06
Heure du conte - 10:30
Venez écouter de merveilleuses histoires et voyager au cœur 

des plus belles images à la bibliothèque Romain Rolland. 

Réservé aux enfants de 3 à 6 ans.

Gratuit • Sur inscription. Square Hoedemaekers 10 - 1140 Evere

Verteluurtje - 10:30
Kom luisteren naar schitterende verhalen, geïllustreerd 

met de mooiste beelden in de bibliotheek Romain Rolland. 

Voorbehouden voor kinderen van 3 tot 6 jaar.

Gratis • Na inschrijving. Hoedemaekerssquare 10 - 1140 Evere

02 247 63 90 – romain.rolland@evere.brussels

BIB HERMAN TEIRLINCK

16.03 / 20.04 / 04.05 / 25.05 & 15.06
30 min. de lecture pour les enfants - 10:30 > 11:00
Venez écouter les histoires les plus drôles, captivantes et 

émouvantes. Hilde, notre lectrice attitrée, lit chaque fois 

deux histoires drôles. Tous les enfants sont les bienvenus dès 

l’âge de 3 ans ! Gratuit • Il n’est pas nécessaire de s’inscrire à 

l’avance. Bib Herman Teirlinck. Maison communale niveau -1

Voorleeshalfuurtje - 10:30 > 11:00
Voor de grappigste, spannendste en ontroerendste 

voorleesverhalen kan je op zaterdag naar de bib komen. Vaste 

voorlezer Hilde leest telkens twee leuke verhaaltjes voor. Alle 

kinderen vanaf 3 jaar zijn welkom! Gratis • Inschrijven niet 

nodig. Bib Herman Teirlinck. Gemeentehuis verdieping -1

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

ACTIVITÉS DE LA CEBE / ACTIVITEITEN VAN DE MOB

09.03 & 23.03
Gestion du site naturel du Moeraske - 09:30 > 13:00
Grand nettoyage de printemps du site du Moeraske, 

en collaboration avec la Commune d’Evere et d’autres 

associations locales. Gratuit. 

R-V : bas de la rue Carli - 1140 Evere, entrée du Moeraske

Beheer van het natuurreservaat Het Moeraske - 09:30 > 13:00
Grote lenteschoonmaak van het natuurgebied Het Moeraske, 

in samenwerking met de gemeente Evere en andere lokale 

verenigingen. Gratis.

Afspraak in de Carlistraat - 1140 Evere, ingang van het Moeraske

0469 166 020 - michel.moreels57@hotmail.be 
13.04 / 11.05 & 08.06
Gestion du site naturel du Moeraske - 09:30 > 16:30
R-V : bas de la rue Carli, entrée du Moeraske. Gratuit

Beheer van het natuurreservaat Het Moeraske - 09:30 > 16:30 
Afspraak in de Carlistraat, ingang van het Moeraske. Gratis

20.04 / 18.05 & 15.06
Visite guidée : Potager biologique du Houtweg - 14:00 > 17:00
Guide : M. Moreels. R-V : croisement Houtweg et rue de 

Verdun - 1140 Evere. Gratuit

Begeleide wandeling: Biologische moestuin van de Houtweg 
14:00 > 17:00
Gids: M. Moreels. Afspraak op de kruising van de Houtweg en 

de Verdunstraat - 1140 Evere. Gratis 

27.04 / 25.05 & 22.06
Visite guidée : Jardin des aromatiques du Moulin - 14:00 > 17:00
Guide : M. Moreels. R-V : entrée du Moulin, rue du Moulin à 

vent 1140 Evere. Gratuit

Begeleide wandeling: Kruidentuin van de Molen - 14:00 > 17:00
Gids: M. Moreels. Afspraak aan de ingang van de Molen, 

Windmolenstraat - 1140 Evere. Gratis

0469 16 60 20 - michel.moreels57@hotmail.be

02
27.02 > 18.03
DOUBLE EXPOSITION : PISCART & WENGA
Vernissage le mardi 27 février de 19:00 à 21:00
Espace Delahaut – Maison communale  

Square Hoedemaekers 10 - 1140 Evere

Pendant les heures d’ouverture de la maison communale ou 

des bibliothèques • Gratuit

DUBBELE TENTOONSTELLING: PISCART & WENGA
Vernissage op dinsdag 27 februari van 19:00 tot 21:00
Aula Delahaut - Gemeentehuis 

Hoedemaekerssquare 10 - 1140 Evere

Tijdens de openingsuren van het gemeentehuis of de 

bibliotheken • Gratis

02 247 63 31 - events@evere.brussels 

29.02 > 01.03

SPECTACLE DE L’ASBL RAS-EL-HANOUT :  
« FESTIVAL SALAM ALEYKOUM »
À travers une pièce de théâtre et d’autres formes artistiques, 

des bruxellois.es vous partagent leurs récits et réflexions sur 

la culture albanaise et la place de l’islam dans celle-ci.

Espace Toots – Rue Edouard Stuckens 125 – 1140 Evere 

VOORSTELLING VAN DE VZW RAS-EL-HANOUT:  
‘FESTIVAL SALAM ALEYKOUM’
Via een toneelstuk en andere artistieke vormen delen 

Brusselaars hun verhalen en bespiegelingen over de Albanese 

cultuur en de plaats van de islam daarin.

Aula Toots – Edward Stuckensstraat 125 – 1140 Evere

02 256 76 80 - www.ras-el-hanout.be

Permanent
MUSÉE COMMUNAL PIETER CNOPS
Le mercredi sur demande. Le samedi de 14:00 à 17:00 

(fermé pendant les vacances d’hiver et d’été).

Le musée communal Pieter Cnops a fait peau neuve et 

vous invite à replonger dans l’histoire d’Evere. 

Gratuit - Rue Edouard Stuckens 11-13 - 1140 Evere

02 247 64 63 - museecommunal@evere.brussels

Doorlopend
GEMEENTELIJK MUSEUM PIETER CNOPS
Woensdag op aanvraag. Zaterdag van 14:00 tot 17:00 

(gesloten tijdens de winter- en zomervakanties).

Het gemeentelijk museum Pieter Cnops werd in een nieuw 

jasje gestoken en nodigt u uit om u onder te dompelen 

in het verleden van Evere.

Gratis - Edward Stuckensstraat 11-13 - 1140 Evere

02 247 64 63 - gemeentelijkmuseum@evere.brussels

... > 29.06.2024
FOREVER BREAD. DU GRAIN AU PAIN
Exposition du mardi au vendredi de 10:00 à 12:30 et de 13:30 

à 17:00. Samedi de 13:00 à 17:30. Elle retrace l’évolution de la 

filière du grain au pain et dévoile les coulisses de la fabrication 

de cet aliment universel et ancestral, de la sélection des 

graines à l’atelier du boulanger.

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation

4 € - 2 € - 1,25 € /art. 27 - Gratuit / -12 ans

FOREVER BREAD. VAN GRAAN TOT BROOD
Tentoonstelling van dinsdag tot vrijdag: 10:00 > 12:30 & 

13:30 > 17:00 - Zaterdag: 13:00 > 17:30. ‘Forever Bread ‘ 

beschrijft hoe we van graan tot brood zijn gekomen en 

neemt ons mee achter de schermen van het productieproces 

van dit universeel en eeuwenoud voedingsmiddel, van 

de selectie van de graankorrels tot de werkplaats van de 

bakker. Brussels Museum van de Molen en de Voeding

€ 4 - € 2 - € 1,25 /art. 27 - Gratis / -12 jaar

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels

... > 26.03.2024
EXPLORATION DU MONDE - 15:00 > 20:00
05.03.2024 : Himalaya méconnu / De miskende Himalaya

26.03.2024 : Nouvelle Zélande / Nieuw-Zeeland

Espace Toots – Rue Stuckens 125 - 1140 Evere. 5 € / 7,50 € 

Aula Toots – Stuckensstraat 125 - 1140 Evere. € 5 / € 7,50

02 247 63 31 - events@evere.brussels

Tous les lundis
ÉCHECS À LA BIBLIOTHÈQUE 15:00 > 18:00
Tout le monde est le bienvenu : les jeunes ou les moins jeunes, 

confirmés ou débutants. Il n’est pas nécessaire de s’inscrire à 

l’avance. Les échiquiers seront disponibles chaque lundi entre 

15h et 18h dans la salle de lecture de la bibliothèque H. Teirlinck. 

Gratuit - Square S. Hoedemaekers 10 - 1140 Evere

Elke maandag
SCHAKEN IN DE BIBLIOTHEEK - 15:00 > 18:00
Iedereen is welkom: van jong tot oud, van beginner die wil 

leren schaken tot schaakkampioen. Inschrijven is niet nodig. 

De schaakborden zullen elke maandag tussen 15 en 18 uur 

klaarstaan in de leeszaal van de bibliotheek H. Teirlinck.

Gratis - Servaas Hoedemaekerssquare 10 - 1140 Evere

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels
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AGENDA  13 

03
10.03
SPECTACLE JEUNE PUBLIC - TIMBULLES - 15:00
Entouré de sa grand-mère Mamy-Alice et de la soeur de celle-ci, 

Tatie Zou, Tim se découvre une passion, faire des bulles… 

8 ¤- 6 ¤- 5 ¤ - 1,25 ¤/art.27. - Rue E. Stuckens 125 - 1140 Evere

JEUGDVOORSTELLING - ‘TIMBULLES’ - 15:00
Omringd door zijn grootmoeder Oma Alice en haar zus, 

Tante Zou, ontdekt Tim een passie voor bellenblazen… 

¤ 8 - ¤ 6 - ¤ 5 - ¤ 1,25/art. 27. - E. Stuckensstraat 125 - 1140 Evere

02 241 15 83 - info@lentrela.be

15.03
THÉÂTRE – IPHIGÉNIE À SPLOTT - 20:15
Effie habite à Splott, un quartier de Cardiff, capitale du Pays 

de Galles, miné par la fermeture des usines, le chômage 

et la précarité. Effie, c’est le genre de fille qu’on évite de 

regarder dans les yeux quand on la croise dans la rue car on a 

l’impression qu’elle va nous exploser au visage. Effie, on croit 

la connaître, alors on la juge l’air de rien, mais on n’en connaît 

pas la moitié…

8 ¤- 6 ¤- 5 ¤ - 1,25 ¤/art.27. - Rue E. Stuckens 125 - 1140 Evere

THEATER – ‘IPHIGÉNIE À SPLOTT’ - 20:15
Effie woont in Splott, een wijk in Cardiff, de hoofdstad 

van Wales, die geteisterd wordt door fabriekssluitingen, 

werkloosheid en kansarmoede. Effie is het soort meisje dat 

we vermijden in de ogen te kijken wanneer we haar op straat 

kruisen, want ze geeft ons de indruk dat ze in ons gezicht 

zal ontploffen. We denken dat we Effie kennen, en dus 

beoordelen we haar maar alsof het niets is, maar we weten 

nog niet de helft van haar...

¤ 8 - ¤ 6 - ¤ 5 - ¤ 1,25/art. 27. - E. Stuckensstraat 125 - 1140 Evere

02 241 15 83 - info@lentrela.be

17.03 
VISITE GUIDÉE : À LA DÉCOUVERTE DES 
MOUSSES - 10:00 > 13:00
Guides : A. Sotiaux & M. Sotiaux. Chaque mois, la CEBE 
(www.cebe.be) organise une visite guidée du site naturel 
du Moeraske (14 ha). Ces visites ont un thème précis, mais 
gardent un caractère général.
R-V : bas de la rue Carli à 1140 Evere. ATTENTION : le lieu de 

R-V n’est pas le lieu habituel ! Gratuit 

BEGELEIDE WANDELING: OP ONTDEKKING 
MOSSEN - 10:00 > 13:00
Gidsen: A. Sotiaux & M. Sotiaux. Elke maand organiseert 
de MOB (www.cebe.be) een begeleide wandeling in het 
natuurreservaat Het Moeraske (14 ha). Deze wandelingen 
hebben een welomschreven thema, maar blijven toch 
algemeen van aard.
Afspraak in de Carlistraat in 1140 Evere. OPGELET: de plaats 

van afspraak verschilt van de gebruikelijke plaats! Gratis 

0469 16 60 20 - michel.moreels57@hotmail.be

19.03 > 23.03
SEMAINE DE LA POÉSIE 
Affichage d’extraits de poésie, rencontres d’auteurs, 

spectacle… La poésie sera mise à l’honneur durant cette 

semaine lui étant dédiée. N’hésitez pas à contacter la 

bibliothèque pour plus d’informations.

Gratuit. Square Hoedemaekers 10 - 1140 Evere 

WEEK VAN DE POËZIE 
Het aanplakken van fragmenten uit gedichten, ontmoetingen 

met auteurs, voorstelling enz. Tijdens deze week gewijd 

aan poëzie staan alle schijnwerpers gericht op de kunst van 

het dichten. Aarzel niet om contact op te nemen met de 

bibliotheek voor meer informatie.

Gratis. Hoedemaekerssquare 10 - 1140 Evere

02 247 63 90 – romain.rolland@evere.brussels

19.03 > 04.04
EXPOSITION WITCHES 
L’exposition Witches plonge aux racines de l’histoire de la 

sorcellerie : des procès en sorcellerie à la littérature merveilleuse, 

de la figure démoniaque à la gentille sorcière de la pop culture.

Gratuit. Square Hoedemaekers 10 - 1140 Evere

TENTOONSTELLING ‘WITCHES’ 
De tentoonstelling ‘Witches’ duikt in de wortels van de 

geschiedenis van de hekserij: van de heksenprocessen 

tot de wonderlijke literatuur, van de duivelse figuur tot de 

vriendelijke heks van de popcultuur. 

Gratis. Hoedemaekerssquare 10 - 1140 Evere

02 247 63 90 – romain.rolland@evere.brussels

21.03
CONCERT INTIMISTE – HOMMAGE À BREL – 13:00
Olivier Laurent, chanteur et interprète émérite, captive les 

foules à travers le monde en redonnant vie aux plus grandes 

icônes de la chanson. De Johnny Hallyday à Jacques Brel, en 

passant par Patrick Bruel, Charles Aznavour et Arno, Olivier 

Laurent transcende les frontières musicales pour offrir des 

performances inoubliables. 

5 ¤ - 1,25 ¤/art.27. L’Entrela’ - Rue de Paris 43 – Evere

INTIMISTISCH CONCERT – EERBETOON AAN BREL – 13:00
Olivier Laurent, zanger en eminent vertolker, boeit massa’s 

mensen over heel de wereld door de grootste chanson-

iconen te doen herleven. Van Johnny Hallyday tot Jacques 

Brel, via Patrick Bruel, Charles Aznavour en Arno, Olivier 

Laurent overstijgt de muzikale grenzen om onvergetelijke 

performances neer te zetten.

¤ 5 - ¤ 1,25/art. 27. L’Entrela’ - Parijsstraat 43 – Evere

02 241 15 83 - info@lentrela.be

21.03
CONFÉRENCE-DÉGUSTATION : « PAIN : 
OBJECTIF ZÉRO GASPI » - 18:30 > 20:00
L’équipe de FOODRUS vous présentera le projet pilote lancé 

au niveau européen afin de trouver des solutions innovantes 

pour lutter contre le gaspillage du pain. La conférence sera 

agrémentée par une dégustation de recettes imaginées dans 

le cadre de ce programme. Gratuit - Sur inscription.

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation  

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

LEZING-DEGUSTATIE: ‘BROOD: DOELSTELLING 
NUL VERSPILLING’ - 18:30 > 20:00
Het FOODRUS-team stelt een proefproject voor dat op Europees 

niveau werd opgestart. Het doel van dit project is innovatieve 

oplossingen vinden om broodverspilling tegen te gaan. Tijdens 

de lezing kan er geproefd worden van recepten die in het kader 

van dit programma werden bedacht. Gratis • Na inschrijving.

Brussels Museum van de Molen en de Voeding 

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere 

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels

22.03 
PORTE OUVERTE CLOSE-UP EVERE - 19:00
Club de photographie  

Gratuit. Le Manoir. Rue des deux Maisons 50 - 1140 Evere

OPENDEUR CLOSE-UP EVERE - 19:00
Fotografieclub 

Gratis. Le Manoir. Twee Huizenstraat 50 - 1140 Evere

02 247 63 31 - events@evere.brussels 

23.03
FÊTE DU LIVRE DE JEUNESSE - ATELIER 10:00 > 13:00
Le mois de mars est toujours le Mois du livre de jeunesse !  
Le thème de cette année est le sport et le jeu. Vous trouverez un 

tas de beaux livres sur ce thème à la bibliothèque. Pendant l’atelier 

de linogravure nous imprimerons ensemble un jeux de cartes.  

Une matinée instructive et agréable, animée par Labo Zig-Zag.

Pour les 8 - 12 ans (ou à partir de 6 ans pour un duo enfant-adulte)

Gratuit • Il n’est pas nécessaire de s’inscrire à l’avance, mais 

les places sont limitées. Bibliothèque Herman Teirlinck. 

JEUGDBOEKENFEEST - WORKSHOP - 10:00 > 13:00
Maart is altijd Jeugdboekenmaand! In 2024 is Sport en Spel 

het thema. Er zijn veel mooie boeken te vinden in de bib rond 

spelen en sporten. Tijdens de linodruk-workshop gaan we 

samen een kaartspel bedrukken. Labo Zig-Zag zorgt voor 

een leuke, leerrijke voormiddag!

Voor 8 – 12 jaar (of vanaf 6 jaar voor een duo kind-volwassene)

Gratis • Inschrijven niet nodig – Plaatsen zijn beperkt

Bibliotheek Herman Teirlinck.

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

 23.03
ATELIERS MUSICAUX – BABY CONCERT  
09:30, 10:30 & 11:30
Pendant les concerts, nous chantons, bougeons et 

expérimentons le son (au sens large du terme) avec les 

parents et enfants. Deux musiciens emmènent les bébés, 

les jeunes enfants et les parents dans un univers musical 

émouvant, enveloppant et entraînant.

5 ¤ - 1,25 ¤/art.27. L’Entrela’ - Rue de Paris 43 – 1140 Evere

MUZIKALE WORKSHOPS – BABY CONCERT 
09:30, 10:30 & 11:30
Tijdens de concerten, zingen, bewegen en ervaren we geluid 

(in de ruime zin van het woord) met ouders en kinderen. 

Twee muzikanten nemen baby’s, jonge kinderen en ouders 

mee naar een ontroerende, innemende en meeslepende 

muzikale wereld.

¤ 5 - ¤ 1,25/art.27. L’Entrela’ - Parijsstraat 43 – 1140 Evere

02 241 15 83 - info@lentrela.be
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24.03
CINÉ 4/4 – FANTASTIC MR. FOX - 15:30 
Mr Fox est le plus rusé des voleurs de poules. Une fois marié, 

son épouse Felicity lui demande de mettre fin à ses activités 

incompatibles avec la vie d’un honorable père de famille.

4 ¤- 1,25 ¤/art.27. L’Entrela’ - Rue de Paris 43 – 1140 Evere

CINE 4/4 – FANTASTIC MR. FOX - 15:30 
Mr. Fox is de meest sluwe kippendief. Zodra getrouwd, 

vraagt zijn echtgenote Felicity hem om te stoppen met zijn 

activiteiten die onverenigbaar zijn met het leven van een 

eerzaam huisvader. 

¤ 4 - ¤ 1,25/art. 27. L’Entrela’ - Parijsstraat 43 – 1140 Evere

02 241 15 83 - info@lentrela.be

26.03
CERCLE DE LECTURE « UITGELEZEN » - 20:00
Nous nous réunirons pour discuter du livre « La Conversion » de 

James Baldwin. Le cercle de lecture commence à 20h. Tout 

le monde est le bienvenu ! Gratuit • Il n’est pas nécessaire de 

s’inscrire à l’avance.

Bibliothèque Herman Teirlinck. Maison communale niveau -1

LEESKRING UITGELEZEN - 20:00
We komen samen om ‘Kom, roep het van de bergen’ van 

James Baldwin te bespreken. De leeskring start om 20 uur. 

Iedereen welkom! Gratis • Inschrijven niet nodig

Bibliotheek Herman Teirlinck. Gemeentehuis verdieping -1

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

28.03 > 29.03
SPECTACLE « LES VIEUX DU BORD DE MER » - 20:00
Nous sommes en bord de mer. Deux voisins âgés aux 

caractères très contrastés ne cessent de se taquiner, de 

se provoquer. La vie semble pourtant paisible… jusqu’au 

moment où surgit une femme charmante, venue de nulle part, 

qui semble vouloir quelque chose. Mais quoi ?

VOORSTELLING ‘LES VIEUX DU BORD DE MER’ 20:00
We zijn aan zee. Twee buren op leeftijd met sterk 

verschillende karakters zitten elkaar voortdurend dwars, 

dagen elkaar voortdurend uit. Toch ziet het leven er vredig 

uit... totdat een charmante vrouw uit het niets opduikt en iets 

lijkt te willen. Maar wat?

02 649 12 74 - www.udp.be

30.03
CHASSE AUX ŒUFS 
4 SÉANCES - 11:00, 13:30, 15:00 & 16:30
Viens avec ton panier et tente de découvrir où se trouvent les 

œufs cachés dans le parc du Moulin d’Evere ! Activité pour 

enfants entre 0 et 12 ans. 3 ¤ • Sur inscription.

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation 

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

EIEREN ZOEKEN 
4 SESSIES - 11:00, 13:30, 15:00 & 16:30
Breng je mandje mee en ga op zoek naar de paaseieren die in 

het parkje van de Molen zijn verstopt! Deze activiteit is voor 

kinderen van 0 tot 12 jaar. ¤ 3 • Na inschrijving.

Brussels Museum van de Molen en de Voeding 

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels

04
05.04
UN LIVRE, UN FILM – DUNE - 19:30 
L’histoire de Paul Atreides, jeune homme aussi doué que brillant, 

voué à connaître un destin hors du commun qui le dépasse 

totalement. Car s’il veut préserver l’avenir de sa famille et de son 

peuple, il devra se rendre sur la planète la plus dangereuse de 

l’univers – la seule à même de fournir la ressource la plus précieuse 

au monde, capable de décupler la puissance de l’humanité.

4 ¤- 1,25 ¤/art.27. L’Entrela’ - Rue de Paris 43 - 1140 Evere

EEN BOEK, EEN FILM – DUNE - 19:30 
Het verhaal van Paul Atreides, een talentvolle en briljante 

jonge man, voorbestemd voor een buitengewoon lot dat z’n 

petje volledig te boven gaat. Want als hij de toekomst van 

zijn familie en zijn volk wil vrijwaren, moet hij naar de meest 

gevaarlijke planeet van het heelal gaan - de enige planeet 

die in staat is om de meest kostbare hulpbron in de wereld te 

leveren en die de kracht van de mensheid kan vertienvoudigen.

¤ 4 - ¤ 1,25/art. 27. L’Entrela’ - Parijsstraat 43 - 1140 Evere

02 241 15 83 - info@lentrela.be

06.04
ATELIER CULINAIRE : PAINS DU MONDE À 
PORTÉE DE MAIN - 15:00 > 17:00
Nora Bouhjar (asbl Les Nourritures) vous invite à varier les 

plaisirs en faisant un petit tour du monde du pain, à la fois 

salé et sucré. Sur inscription.

10 ¤ prix plein. 8 ¤ seniors, jeunes et demandeurs d’emploi

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation  

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

KOOKWORKSHOP: BRODEN VAN DE WERELD 
BINNEN HANDBEREIK - 15:00 > 17:00
Nora Bouhjar (vzw Les Nourritures) nodigt ons uit om 

afwisseling te brengen in ons eetgenot met deze reis rond de 

wereld van het brood, zowel hartig als zoet. Na inschrijving. 

¤ 10 vol tarief. ¤ 8 senioren, jongeren en werkzoekenden 

Brussels Museum van de Molen en de Voeding 

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels

10.04 > 05.05
EXPOSITION ÉGALITÉ DES CHANCES
Espace Delahaut – Maison communale 

Pendant les heures d’ouverture de la maison communale ou 

des bibliothèques • Gratuit

TENTOONSTELLING GELIJKE KANSEN
Aula Delahaut - Gemeentehuis 

Tijdens de openingsuren van het gemeentehuis of de 

bibliotheken • Gratis

02 247 63 31 - events@evere.brussels 

13.04
EXCURSION À LILLE
Visite du zoo de Lille et temps libre au centre

Tarif Everois : Enfant 10 ¤ et adulte 15 ¤

Tarif non-Everois : Enfant 15 ¤ et adulte 25 ¤

UITSTAP NAAR RIJSEL 
Bezoek aan de zoo van Rijsel en vrije tijd in het centrum

Tarief Everenaar: Kind ¤ 10 en volwassene ¤ 15 

Tarief niet-Everenaar: Kind ¤ 15 en volwassene ¤ 25

02 247 63 31 – Events@evere.brussels

14.04 
VISITE GUIDÉE : GERMINAL, LE REDÉMARRAGE 
DE LA VÉGÉTATION - 10:00 > 13:00
Guide : J. Randoux. R-V : pied Eglise Saint-Vincent - 1140 Evere

Gratuit 

BEGELEIDE WANDELING: GERMINAL, DE 
VEGETATIE KOMT WEER OP GANG - 10:00 > 13:00
Gids: J. Randoux. Afspraak aan de Sint-Vincentiuskerk - 1140 Evere

Gratis

0469 166 020 - michel.moreels57@hotmail.be

19.04 
« GELUKKIG ZIJN » - 20:00 > 21:15 
Envie de pratiquer le néerlandais de manière amusante ?  

Envie de rencontrer de nouvelles personnes ? Dans ce cas,  

« Gelukkig Zijn » vous ira comme un gant ! En chantant nous 

apprendrons le néerlandais, ensemble avec d’autres personnes 

qui ne sont pas néerlandophones. 

Rue Saint-Vincent 30 - 1140 Evere

Gratuit • Inscription via www.everna.be. 

GELUKKIG ZIJN - 20:00 > 21:15 
Wil jij op een leuke manier Nederlands oefenen? Heb je zin 

om nieuwe mensen te leren kennen? Dan is ‘Gelukkig Zijn’ 

echt iets voor jou! Al zingend leren we Nederlands, samen 

met andere niet-Nederlandstaligen.

Sint-Vincentiusstraat 30 - 1140 Evere

Gratis • Inschrijving via www.everna.be

02 247 03 40 - everna@vgc.be

20.04
CONFÉRENCE-DÉGUSTATION : PAINS DU 
MONDE - 15:00 > 16:30
En compagnie de Géry Brusselmans (Tartine et Boterham), 

venez repousser les frontières de vos connaissances sur le 

pain à la découverte des pains du monde. Cette rencontre sera 

ponctuée d’une petite dégustation ! Gratuit • Sur inscription.

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation  

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

LEZING-DEGUSTATIE: BRODEN VAN DE 
WERELD - 15:00 > 16:30
Kom samen met Géry Brusselmans (Tartine et Boterham) 

de grenzen van uw kennis over brood verleggen en ontdek 

de broden van de wereld. Deze ontmoeting wordt even 

gepauzeerd om te proeven! Gratis • Na inschrijving.

Brussels Museum van de Molen en de Voeding 

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels

27.04
« BOEKSTARTDAG » - 9:30 > 10:20 & 10:30 > 11:20
Ce jour-là, les bébés et les enfants en bas âge seront à 

l’honneur ! La bibliothèque ouvrira ses portes à 9h. Ensuite, 

vous pourrez participer à une activité musicale avec votre 

enfant ! Pour les enfants âgés de 1 à 2,5 ans et leurs (grands-)

parents. « Pamperklanken » (sons Pamper) vous garantira 

des moments musicaux magiques.

Gratuit • Inscription obligatoire - Le nombre de places est 

limité. Bibliothèque Herman Teirlinck

BOEKSTARTDAG - 9:30 > 10:20 & 10:30 > 11:20
Op die dag zijn baby’s en peuters extra welkom! We openen 

de bib om 9 u. Daarna kun je meedoen aan een muzikale 

activiteit samen met je kindje! Voor kindjes van 1 tot 2,5 jaar 

en hun (groot)ouders. Pamperklanken zorgt voor magische 

muzikale momenten. Gratis • Inschrijven verplicht – Plaatsen 

zijn beperkt. Bibliotheek Herman Teirlinck

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels
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28.04
CINÉ 4/4 – JARDINS ENCHANTÉS - 15:30 
Couchée, adapté d’un poème de Robert Desnos, met en 

scène une petite fille qui observe son environnement depuis 

un point de vue neuf. En stop motion, Le Roi et la Poire 

revisite de manière humoristique les contes de princes et 

princesses.

4 ¤- 1,25 ¤/art.27. L’Entrela’ - Rue de Paris 43 - 1140 Evere

CINE 4/4 – ‘JARDINS ENCHANTÉS’ - 15:30 
‘Couchée’, een bewerking van een gedicht van Robert 

Desnos, toont ons een klein meisje dat haar omgeving 

observeert vanuit een nieuw gezichtspunt. ‘Le Roi et la Poire’ 

is een humoristische herinterpretatie van sprookjes met 

prinsen en prinsessen, in stop-motion.

¤ 4 - ¤ 1,25/art. 27. L’Entrela’ - Parijsstraat 43 - 1140 Evere

02 241 15 83 - info@lentrela.be

05
04.05
FÊTE DE L’IRIS
Depuis 2016, afin de rendre cet événement encore plus 

attractif, aussi bien pour les visiteurs que pour les communes 

elles-mêmes, visit.brussels a mis en place une tournante des 

communes par zones géographique. Cette année Evere est 

mis à l’honneur • Gratuit

IRISFEEST
Om dit evenement nog aantrekkelijker te maken voor zowel 

de bezoekers als de gemeenten zelf, heeft visit.brussels sinds 

2016 een beurtrol voor de gemeenten per geografisch gebied 

ingevoerd. Dit jaar wordt Evere in de kijker gezet • Gratis

02 247 63 12 – events@evere.brussels 

04.05 & 05.05
EXCURSION À DISNEYLAND ET PARIS
Retombez en enfance et laissez-vous transporter par la féérie 

de Disney le temps d’un week-end ! 

Tarif Everois : Enfant 135 ¤ et adulte 150 ¤

Tarif non-Everois : Enfant 180 ¤ et adulte 200 ¤

Inclus dans le prix : Transport aller-retour / entrée au parc 

Disneyland (Parc d’attraction) / nuitée à l’hôtel avec petit-

déjeuner inclus et 1 journée libre à Paris

Totalité du montant exigé pour confirmer votre réservation

UITSTAP NAAR DISNEYLAND EN PARIJS
Word weer kind en laat je een weekend lang betoveren door 

de wondere wereld van Disney!

Tarief everenaar: Kind ¤ 135 en volwassene ¤ 150 

Tarief niet-everenaar: Kind ¤ 180 en volwassene ¤ 200

Inbegrepen in de prijs: Vervoer heen en terug / toegang tot 

Disneyland (attractiepark) / overnachting in een hotel met 

ontbijt en 1 vrije dag in Parijs

Het volledige bedrag is vereist om uw reservatie te bevestigen.

02 247 63 12 – events@evere.brussels

07.05 > 15.05
EXPOSITION CERCLE D’ART GRAQG 
Vernissage : Mardi 7 mai 2024 de 19h à 21h. Espace Delahaut 

Pendant les heures d’ouverture de la maison communale ou des bib 

Maison communale – Square Hoedemaekers 10 • Gratuit

TENTOONSTELLING KUNSTKRING GRAQG 
Vernissage: Dinsdag 7 mei 2024 van 19 tot 21 uur. Aula Delahaut 

Tijdens de openingsuren van het gemeentehuis of de bib 

Gemeentehuis - Hoedemaekerssquare 10 - 1140 Evere • Gratis

02 247 63 31 - events@evere.brussels 

12.05 
VISITE GUIDÉE : LE MOERASKE EN 20 « SPOTS » 
10:00 > 13:00
Guide : M. Moreels. Gratuit. R-V : pied Eglise Saint-Vincent - Evere

BEGELEIDE WANDELING: HET MOERASKE IN 
20 ‘SPOTS’ - 10:00 > 13:00
Gids: M. Moreels. Gratis. Afspraak: Sint-Vincentiuskerk - Evere

0469 16 60 20 - michel.moreels57@hotmail.be

16.05
ORGELTD – 14:00 > 17:00 
Thé Dansant annuel pour les seniors de notre commune. 

Venez danser, ou simplement profiter d’un morceau de 

gâteau, de l’ambiance et de la musique. Espace Toots • Gratuit. 

ORGELTD – 14:00 > 17:00
Jaarlijkse Thé Dansant voor de senioren van onze gemeente.

Kom dansen, of gewoon genieten van een stukje taart,  

de sfeer en de muziek. Aula Toots • Gratis.els

02 247 64 97 - events@evere.brussels

16.05 > 30.05
EXPOSITION DE LA BIB FRANCOPHONE 
F.R.E.A.K. de Frej•a Korsbaek. Pendant les heures d’ouverture 

de la maison communale ou des bibliothèques • Gratuit

TENTOONSTELLING VAN DE FRANSTALIGE BIB
F.R.E.A.K. de Frej•a Korsbaek. Tijdens de openingsuren van 

het gemeentehuis of de bibliotheken • Gratis

02 247 63 31 - events@evere.brussels

26.05
CINÉ 4/4 – LA BALEINE ET L’ESCARGOTE - 15:30 
Une petite escargote de mer s’ennuie sur le rocher d’un vieux 

port et rêve de parcourir le monde. Un jour, une grande 

baleine à bosse lui propose de l’emmener en voyage à travers 

les océans du globe. 4 ¤- 1,25 ¤/art.27. L’Entrela’ 

CINE 4/4 – ‘DE SLAK EN DE WALVIS’ - 15:30 
Een kleine zeeslak verveelt zich op de rots van een oude 

haven en droomt ervan de wereld rond te reizen. Op een dag 

krijgt ze het voorstel van een grote bultrugwalvis om mee te 

gaan op reis via de oceanen van de wereld.  

¤ 4 - ¤ 1,25/art. 27. L’Entrela’

02 241 15 83 - info@lentrela.be

28.05
CERCLE DE LECTURE « UITGELEZEN » - 20:00
Nous terminerons cette saison avec « Fondation » d’Isaac 

Asimov. Le cercle de lecture commence à 20h.  

Gratuit • Il n’est pas nécessaire de s’inscrire à l’avance.

Bibliothèque Herman Teirlinck. Maison communale niveau -1

LEESKRING UITGELEZEN - 20:00
We eindigen dit seizoen met ‘De Foundation’ van Isaac Asimov. 

De leeskring start om 20 uur. Gratis • Inschrijven niet nodig.

Bibliotheek Herman Teirlinck. Gemeentehuis verdieping -1

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

06
01.06
EVERE FOOD. MARCHÉ DES SAVEURS - 11.00 > 18.00
Toute la journée, divers produits locaux, artisanaux, bio et/ou 

équitables y seront proposés : pain, pâtisseries, bière et bien 

plus encore… Animations familiales gratuites.

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation  

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere • Gratuit

EVERE FOOD. PROEFMARKT - 11.00 > 18.00
Hier kunt u terecht voor een ruim assortiment aan lokale, 

biologische, ambachtelijke en fairtradeproducten zoals 

brood, gebakjes, bier en zoveel meer … Gratis animatie voor 

het hele gezin.

Brussels Museum van de Molen en de Voeding 

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere • Gratis 

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels

09.06   
VISITE GUIDÉE : LES GRAMINIFORMES - 10:00 > 13:00
Guide : J. Randoux. R-V : pied Eglise Saint-Vincent 

1140 Evere • Gratuit 

BEGELEIDE WANDELING: DE GRASACHTIGEN 
10:00 > 13:00
Gids: J. Randoux. Afspraak aan de Sint-Vincentiuskerk  

1140 Evere • Gratis

0469 16 60 20 - michel.moreels57@hotmail.be 
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02.03.24
Du Bourgmestre / Van de Burgemeester

E U R O P E

Une organisation de l’asbl La Fermette / Een organisatie van de vzw ‘T Hoevetje

20:00

COMPLEXE SPORTIF – SPORTCOMPLEX
Avenue des Anciens Combattants 300 Oud-Strijderslaan, 1140 Evere

Snacks sur place - Snacks ter plaatse

Réservation / Reservatie 02 247 62 00 • evere.bal@gmail.com
ER/VU: ASBL La Fermette – VZW ‘T Hoevetje, rue de la Marnestraat 3, 1140 Evere - Photos / Foto’s: AdobeStock
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